
Komisia ďalej tvrdí, že Helénska republika neprijala všetky
opatrenia potrebné na zabezpečenie dodržiavania pravidiel týka-
júcich sa omračovania zvierat počas porážky a na zabezpečenie
vhodných inšpekcií a kontrol bitúnkov.

Komisia zdôrazňuje, že k uplynutiu lehoty stanovenej
v odôvodnenom stanovisku a po tejto lehote, a napriek určitej
snahe gréckych orgánov, Helénska republika neprijala všetky
opatrenia potrebné na nápravu vytýkaného nesplnenia povin-
nosti. Väčšina odporúčaní adresovaných gréckym orgánom
vykonaná nebola alebo bola vykonaná nedostatočne. Na druhej
strane, správy z misií ukazujú znepokojujúci obraz o vykonávaní
vyššie uvedených opatrení.

(1) Ú. v. ES L 340, s. 17; Mim. vyd. 03/012, s. 133.
(2) Ú. v. EÚ L 3, 2005, s. 1.
(3) Ú. v. ES L 340, s. 21; Mim. vyd. 03/015, s. 421.

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal
Conseil d'État (Francúzsko) 12. septembra 2007 – Société
Papillon/Ministère du budget, des comptes publics et de la

fonction publique

(Vec C-418/07)

(2007/C 283/32)

Jazyk konania: francúzština

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Conseil d'État

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobkyňa: Société Papillon

Žalovaný: Ministère du budget, des comptes publics et de la fonc-
tion publique

Prejudiciálne otázky

1. Predstavuje v rozsahu, v akom mala daňová výhoda vyplýva-
júca z režimu „daňovej integrácie“ svoje účinky na zdanenie
materskej spoločnosti skupiny, ktorá môže kompenzovať
zisky a straty realizované všetkými spoločnosťami integro-
vanej skupiny a mať prospech z daňovej neutralizácie vnútro-
skupinových transakcií nemožnosť, vyplývajúca z režimu

vymedzeného článkami 223A a nasl. všeobecného daňového
zákonníka, zahrnúť do obvodu daňovej integrovanej skupiny
dcérsku spoločnosť materskej spoločnosti, keďže je vlastnená
prostredníctvom dcérskej spoločnosti, založenej v inom člen-
skom štáte Európskeho spoločenstva a nevykonávajúcej
činnosť vo Francúzsku, ktorá nepodlieha francúzskej dani
z príjmov právnických osôb a preto sama osobe nemôže
patriť do skupiny, obmedzenie slobody usadenia sa z dôvodu
daňového dôsledku voľby materskej spoločnosti držať
dcérsku spoločnosť prostredníctvom francúzskej dcérskej
spoločnosti alebo skôr prostredníctvom dcérskej spoločnosti
usadenej v inom členskom štáte?

2. V prípade kladnej odpovede, môže byť takéto obmedzenie
odôvodnené potrebou zachovania súdržnosti systému
„daňovej integrácie“, najmä mechanizmov daňovej neutrali-
zácie vnútroskupinových transakcií, s ohľadom na dôsledky
systému, ktorý spočíva v tom, že sa na dcérsku spoločnosť
usadenú v inom členskom štáte hľadí ako na patriacu do
skupiny jedine na účely podmienky nepriamej držby dcérskej
spoločnosti, ktorá je naďalej vyňatá z uplatňovania režimu
skupiny, pretože nepodlieha francúzskej dani, alebo akým-
koľvek iným naliehavým dôvodom všeobecného záujmu?

Žaloba podaná 12. septembra 2007 – Komisia Európskych
spoločenstiev/Švédske kráľovstvo

(Vec C-419/07)

(2007/C 283/33)

Jazyk konania: švédčina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
K. Mojzesowicz a V. Botka, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaný: Švédske kráľovstvo

Návrhy žalobkyne

— určiť, že Švédske kráľovstvo si tým, že nesprávne vykonalo
článok 2 smernice Komisie 2002/77/ES zo 16. septembra
2002 o hospodárskej súťaži na trhoch elektronických komu-
nikačných sietí a služieb (1), nesplnilo povinnosti, ktoré mu
vyplývajú z tejto smernice,

— zaviazať Švédske kráľovstvo na náhradu trov konania.
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Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Licencie na digitálne vysielanie udelené švédskou vládou sú štát-
nymi opatreniami, ktoré medzi iným upravujú používanie
služieb digitálneho vysielania a tým nepriamo poskytovanie
takých služieb vo Švédskom kráľovstve. Požiadavka uvedená
v súčasne platných licenciách, aby sa držiteľ licencie uviedol do
súladu s časťou 2 zmluvy o spolupráci, nepriamo udeľuje štát-
nemu podniku Boxer monopol pre služby kontroly prístupu
(vrátane šifrovania), čo je v rozpore s článkom 2 ods. 1 smer-
nice. Udržiavanie povinnosti splnenia uvedenej časti zmluvy
o spolupráci tak bráni tomu, aby podniky, ktoré majú záujem
na ponúkaní kompletného rozsahu služieb digitálneho vysie-
lania, požívali prospech z práv, ktoré im má zaručiť článok 3
ods. 2 a 3. Komisia preto oznamuje, že Švédsko nesprávne
prebralo smernicu do svojho vnútroštátneho právneho
poriadku, pokiaľ ide o služby prenosu a vysielania prostredníc-
tvom pevnej digitálnej siete.

(1) Ú. v. ES L 249, s. 21; Mim. vyd. 08/002, s. 178.

Žaloba podaná 13. septembra 2007 – Komisia Európskych
spoločenstiev/Španielske kráľovstvo

(Vec C-422/07)

(2007/C 283/34)

Jazyk konania: španielčina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
S. Pardo Quintillán a D. Recchia, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaný: Španielske kráľovstvo

Návrhy žalobkyne

— určiť, že Španielske kráľovstvo si tým, že neprijalo potrebné
opatrenia na overovanie uplatňovania zásad správnej labora-
tórnej praxe vo vzťahu k inšpekciám a revíziám štúdií
v sektore priemyselných chemických výrobkov, nesplnilo
povinnosti, ktoré mu vyplývajú z článku 3 smernice Európ-
skeho parlamentu a Rady č. 2004/10/ES (1) z 11. februára
2004 o zosúlaďovaní zákonov, predpisov a správnych opat-
rení uplatňovaných na zásady správnej laboratórnej praxe
a overovanie ich uplatňovania pri testoch chemických látok,

— zaviazať Španielske kráľovstvo na náhradu trov konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Komisia nemá žiadne informácie o tom, že by Španielsko prijalo
potrebné opatrenia na overovanie uplatňovania zásad správnej

laboratórnej praxe zo strany laboratórií, ktoré vykonávajú testy
priemyselných chemických látok. Španielsko taktiež neurčilo
orgán zodpovedný za overovanie uplatňovania zásad správnej
laboratórnej praxe zo strany uvedených laboratórií, alebo
v každom prípade Španielsko neoznámilo Komisii meno tohto
orgánu.

Z tohto dôvodu treba konštatovať, že Španielske kráľovstvo
neprijalo potrebné opatrenia na overovanie uplatňovania zásad
správnej laboratórnej praxe vo vzťahu k inšpekciám a revíziám
štúdií v sektore priemyselných chemických výrobkov, ako je
stanovené v článku 3 smernice.

(1) Ú. v. EÚ L 50, s. 44.

Žaloba podaná 13. septembra 2007 – Komisia Európskych
spoločenstiev/Spolková republika Nemecko

(Vec C-424/07)

(2007/C 283/35)

Jazyk konania: nemčina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
G. Braun a A. Nijenhuis, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaná: Spolková republika Nemecko

Návrhy žalobkyne

— určiť, že Nemecká spolková republika si tým, že zákonom,
ktorým sa menia predpisy z oblasti telekomunikácií
z 18. februára 2007, doplnila do nemeckého zákona
o telekomunikáciách predpisy § 3 bod 12b a § 9a TKG,
porušila články 6, 7, 15 ods. 3, článok 16 a článok 8 ods. 1
a 2 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/21/ES
zo 7. marca 2002 o spoločnom regulačnom rámci pre elek-
tronické komunikačné siete a služby (1), článok 8 ods. 4
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/19/ES
zo 7. marca 2002 o prístupe a prepojení elektronických
komunikačných sietí a príslušných zariadení (2), ako aj
článok 17 ods. 2 smernice Európskeho parlamentu a Rady
2002/22/ES zo 7. marca 2002 o univerzálnej službe
a právach užívateľov týkajúcich sa elektronických komuni-
kačných sietí a služieb (3),

— zaviazať Spolkovú republiku Nemecko na náhradu trov
konania.
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